
 
i  ’ibalayo  o  balayo  orae ,  a - i  ’ibalayo  o  balayo  orae ,  i-yai-ha-o-i !                
   在一起                          在一起 
 
i  wa:i’aw  o  miyalatar ,  a - i  wa:i’aw  o  miyalatar ,  i-yai-ha-o-i ! 
    請來        聊天            請來        聊天 
 
i  ’ita’  ka  laholahoy ,  a - i   ’ita’  ka  laholahoy ,  i-yai-ha-o-i ! 
  我們       自己人               我們  自己人 
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i  lipawrowa’  a‘alo’  i:  ila ,  a - i  lipawrowa’  a’alo’  i:  ila ,  i-yai-ha-o-i ! 
    交代      後人     了           交代     後人      了 
 
i  ’iwasali  i:  ka  to’iya’ ,  a - i  ’iwasali  i:  ka  to’iya’ ,  i-yai-ha-o-i ! 
    上級          長官           上級          長官 
 
i  lipasaloh  a  ila  ko  olok ,  a - i  i  lipasaloh  a  ila  ko  olok ,  i-yai-ha-o-i ! 
    指導       了      教              指導       了       教 
 
i  ’ita’  ka  Saysiyat ,  a - i  ’ita’  ka  Saysiyat ,  i-yai-ha-o-i ! 
  我們     賽夏族人        我們     賽夏族人 
 
i  ’ibari’aew  ’oka’  bili’iro’ ,  a - i  ’ibari’aew  ’oka’  bili’iro’ ,  i-yai-ha-o-i ! 
    原來     沒有   文字           原來    沒有   文字 
 
i  ’ita’  ka  laholahoy ,  a – I  ’ita’  ka  laholahoy ,  i-yai-ha-o-i ! 
  我們       自己人              我們   自己人 
 
i  ’ibaro’a  ma’alo’  i:  ila ,  a - i  ’ibaro’a  ma’alo’  i:  ila ,  i-yai-ha-o-i ! 

衷心    謝謝      了          衷心    謝謝      了                                  
       
i  ’ipilea’awan  ila ,  i - yai - ha - o – i !       
    珍重再見   了 
 
 
詞意： 
    我們在一起的時候，請多多來聊天吧！我們是自己人，要將文化習俗傳授給後代；       

上級長官教導了我們，使原來沒有文字的我們賽夏族人也能寫字，我們是自己人，

我們懷着感恩的心，珍重再見！ 
 
背景： 
    珍惜相聚的時光，多聊一些心事，想到口傳的文化，亦能以文字記載，對教導大家

寫字的老師，總懷着感恩的心。 
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